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Поэзия

"Я хочу заплести волны, намочив рукава до локтя"

ДМИТРИЕВА Анна ПетрГУ (Петрозаводск), 
Barabessa@gmail.com

***

Июль

Июль — это маленький мальчик, обласканный жаром.

Собирающий в складочки на носу росу,

когда щурится на солнце, которое мамой зовут в быту.

Маленький мальчик криком капризным, зовущий тётю Грозу.

Рассыпал зелёные кислые яблоки, не жалея делить их с младшим.

Первых трёх букв в твоём имени не было —

тебе, поносив их, отдал старший.

Растяни первую гласную ранними вишнями между руками.

Вторую запрячь за ухо клевером и рваными штанами-рукавами.

Закончи мягким и нежным дыханием в тишине знойного поля.

Не давать себя в обиду — очень сложная доля.

 

Тебе

Рассыпались звездочки мелкие на мягкой степной траве,

я боюсь их собрать и потрогать, положить на губы себе.
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Расплескалось пшеничное море с линией редкой песка —

я всегда хотел заплести волны, намочив рукава до локтя.

Холмы на мизинцах и средних, ущелья возле больших,

так часто путники мёрзли, отдыхая у горных вершин.

Я не путник, а тоже мёрзну, не могу пройти перевал.

В твоих горах между морем и звёздами дорогу домой потерял.

 

 

Осень

эта история о маленькой девочке,

заблудившейся в еловом лесу.

 

эта история о рубиновой смелости,

спасающей мягкое сердце в грозу.

 

эта история о любви и верности

туманных рек в осеннем краю.

 

эта история о цветах в конверте,

кочующих среди желтых листьев,

отправленных концом лета

в осенних дней череду.

 

Осень читает тихие оды Лету,

гуляя, провожая зарю;
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Осень всегда хотела быть рядом,

ходила холодным плечом к плечу;

 

Осень не любила красивых нарядов -

шерстяные юбки ей были к лицу;

 

Осень всегда пахла изумительно пряно

хороводы водила близко-близко к костру...

 

эта история о кленовой памяти,

согревающей замёрзшие руки...

 

Берег и море

 

будь со мной
�
 даже в самые сильные бури, ничего больше не смею просить.

опущу тот факт, что предложением выше я обре
�
к тебя вечность со мнои

�
 проводить.

я про то, что бури—твоя стихия, и в них я быстро тону,

отказавшись от полного штиля, по волнам за тобою бегу.

разразись ты бешеным ливнем или ветром сноси дома —

я живу у тебя в пучине, ты давно утопил меня.

и прошу тебя век за веком, проведи бесконечность со мнои
�
,

 я без бурь твоих не кажусь себе человеком, я без них чувствую боль.

расскажи, что в этих бурях заставляет тебя дышать,

потому что мои
�
 воздух в легких только ты заставляешь гонять.

я собрал тебе грозовые стебли, растянул по синему небу гром.

я люблю тебя, мои
�
 ласковый

�
 море, даже в самыи

�
 смертельныи

�
 шторм
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